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Resumen
La RCTA y el CPA pueden mejorar la eficiencia y efectividad de su trabajo al incluir en sus Reglas de Procedimiento algunas normas claras en relación con la presentación de documentos antes de las RCTA. La innovación más importante será proporcionar fechas tope en firme para la presentación de los documentos de trabajo, así como incentivos para cumplir dichas fechas tope. Dichas normas contribuirán a garantizar que las comisiones tengan el tiempo necesario para prepararse para las discusiones y que las decisiones tomadas por la RCTA y el CPA estén consecuentemente bien informadas.
En opinión de Alemania y los Estados Unidos, la presentación tardía de los documentos para la reunión, especialmente de los documentos de trabajo, limita la capacidad de las Partes para prepararse efectivamente para las Reuniones Consultivas del Tratado de Antártico y del Comité de Protección Ambiental. El objetivo de este documento de trabajo es definir normas más estrictas para la presentación oportuna de los documentos para la reunión.
Actualmente la presentación de documentos para la RCTA y el CPA está regulada por la Decisión 3 (2009) (“Directrices revisadas para la presentación, traducción y distribución de documentos para la RCTA y CEP” o “Directrices revisadas para la presentación de documentos”). Las directrices actuales no ofrecen fechas tope en firme para la presentación de documentos, lo que en años recientes ha tenido como consecuencia que los documentos de trabajo se presentan para su consideración por parte de la RCTA inmediatamente antes de la apertura de esta. Las presentaciones tardías como estas no dan a las Partes el tiempo necesario para revisar y analizar los documentos y afectan negativamente la eficiencia y efectividad del trabajo de la RCTA. 
Además, las Directrices revisadas para la presentación de documentos no tienen en cuenta las diferentes categorías de representación en la RCTA y el CPA, lo cual introduce algunas ambigüedades acerca de la capacidad de ciertas entidades para presentar cierto tipo de documentos.
· Categorías de representación ante la RCTA: 
· Partes Consultivas (PC); 
· Partes No Consultivas (PNC); 
· Observadores (SCAR, COMNAP y CCAMLR) y
· Expertos (como se define en la Regla 31, aquellos organismos internacionales que tienen un interés científico o técnico en la Antártida y que han sido invitados por la RCTA a asistir a la Reunión (por ejemplo ASOC; IAATO; etc.))

· Categorías de representación ante el CEP: 
· Miembros: cada una de las Partes al Protocolo;
· Observador Regla 4.a: cualquiera de las Partes Contratantes que no es parte al Protocolo
· Observador Regla 4.b: SCAR, COMNAP y CCAMLR
· Observador Regla 4.c: otras organizaciones ambientales, científicas o técnicas pertinentes que han sido invitadas por la RCTA
Actualmente, seis Partes No Consultivas son Miembros del CPA (Canadá, Grecia, República Checa, Mónaco, Rumania y Bielorrusia) y, como tales, pueden presentar WP para los Temas del Programa del CPA (pero no para los Temas del Programa de la RCTA).
Por consiguiente, en la actualidad 28 CP y 3 Observadores pueden presentar WP para la RCTA y 34 Miembros y 3 Observadores (4.b) pueden presentar WP para el CPA.
Teniendo en cuenta el objetivo de imponer procedimientos más estrictos para presentar documentos para la reunión y enfrentar las ambigüedades antedichas, proponemos enmendar las Reglas de Procedimiento para la RCTA y el CPA según se establece a continuación, así como la adopción de un nuevo conjunto común de procedimientos para los problemas técnicos relacionados con la presentación, traducción y distribución de los documentos para la reunión, incluyendo por ejemplo fechas tope, requisitos para la traducción y cantidad de palabras.
Veríamos con agrado una discusión sobre estos problemas y solicitamos que esta propuesta se incluya en el programa del Grupo de Trabajo Legal e Institucional en la XXXIV RCTA. 

Proponemos tres medidas/enmiendas:
1) Enmendar las Reglas de Procedimiento de la RCTA para que incluyan una nueva sección con respecto a la presentación, traducción y distribución de los documentos para la reunión:
Documentos para la reunión
1. Los documentos de trabajo deben hacer referencia a documentos presentados por una Parte Consultiva que desea que sean analizados en lo esencial en una Reunión, incluyendo en particular cualquier documento que contenga una propuesta que requiera la toma de medidas por parte de la Reunión, así como los Informes y otros documentos pertinentes para las cuestiones allí contenidas presentadas por un Observador. 


2. Los documentos de la Secretaría deben hacer referencia a documentos preparados por la Secretaría de acuerdo a un mandato establecido en una Reunión o que, en opinión del Secretario Ejecutivo, contribuirían a informar a la Reunión o ayudarían a su operación.


3. Los documentos informativos deben hacer referencia a documentos presentados por una Parte Contratante, un Experto o un Observador que estén destinados a informar a la Reunión pero no requieran un análisis detallado o la toma de una medida. Los documentos informativos también deben incluir documentos de una Parte No Consultiva o Experto que estén destinados por la Parte No consultiva o Experto a un análisis detallado.
4. Una Decisión tomada por la RCTA debe establecer los procedimientos para la presentación, traducción y distribución de los documentos.
2) Enmendar la Parte IV, Regla 12 de las Reglas de Procedimiento del CPA y: 
Parte IV Documentos de la Reunión
Regla 12 
Los documentos de trabajo deben hacer referencia a documentos presentados por un Miembro que desea que sean analizados en lo esencial en una Reunión, incluyendo en particular cualquier documento que contenga una propuesta que requiera la toma de medidas por parte de la Reunión, así como los Informes y otros documentos pertinentes para las cuestiones allí contenidas presentadas por un Observador, según se define en la Regla 4.b. 

Los documentos de la Secretaría deben hacer referencia a documentos preparados por la Secretaría de acuerdo a un mandato establecido en una Reunión o que, en opinión del Secretario Ejecutivo, contribuirían a informar a la Reunión o ayudarían a su operación.

Los documentos informativos deben hacer referencia a documentos presentados por un Miembro o un Observador, según se define en las Reglas 4.a, 4.b y 4.c, destinados a informar a la Reunión pero que no requieren un análisis detallado o la toma de medidas. Los documentos informativos también deben incluir aquellos documentos de un Observador, según se define en la Regla 4.a o 4.c, que el Observador destina a un análisis detallado.
Una Decisión tomada por la RCTA debe establecer los procedimientos para la presentación, traducción y distribución de los documentos.
3) Reemplazar las Directrices revisadas para la presentación, traducción y distribución de documentos para la RCTA y el CPA – Decisión 3 (2009) por nuevos Procedimientos a ser adoptados en una Decisión en la 34ª RCTA. 
“Procedimientos para la presentación, traducción y distribución de documentos para la RCTA y el CPA”
1. Estos procedimientos se aplican a la presentación, traducción y distribución de documentos oficiales para la Reunión Consultiva del Tratado Antártico y para el Comité de Protección Ambiental (CPA), según se define en sus Reglas de Procedimiento. 

2. Los documentos a traducir, incluidos los documentos de trabajo y los documentos de la Secretaría, así como los documentos informativos que una Parte Consultiva haya solicitado que se traduzcan, deberán ser recibidos por la Secretaría a más tardar 45 días antes de la Reunión Consultiva; siempre que, si dichos documentos son recibidos después de 45 días antes de la Reunión Consultiva, se traducirán de manera que estén disponibles para ser considerados en la Reunión si (a) la Parte Consultiva, Miembro del CPA u Observador que presenta el documento opta por reembolsar a la Secretaría el costo de la traducción, y (b) el Presidente de un Grupo de Trabajo de la RCTA o el Presidente del CPA, después de consultar a la Reunión, decide que la traducción del documento es esencial para el trabajo de la Reunión.
3. Se entiende que la Regla 2 está destinada a aplicarse a aquellos documentos presentados antes de una Reunión y no está destinada a afectar la traducción de materiales desarrollados en el curso de las discusiones de la Reunión y de los grupos de trabajo. La Reunión puede, a su discreción, permitir que se considere cualesquiera documentos o materiales que la Reunión determine que son importantes para su trabajo. 
4. Los documentos informativos para los que no se solicite traducción deberían ser recibidos por la Secretaría a más tardar 30 días antes de la Reunión. Los documentos informativos se tomarán como leídos en la RCTA o en las reuniones del CPA, y por ende no necesitan ser presentados formalmente. 
5. Los documentos a traducir, es decir los documentos de trabajo (con la excepción de los informes de los Grupos de Contacto Intersesionales (GCI) convocados por la RCTA o el CPA y de los Informes del Presidente de las Reuniones de Expertos del Tratado Antártico), los documentos de la Secretaría (con la excepción del Informe y Programa de la Secretaría), los informes presentados a la RCTA por los Observadores y Expertos invitados de la RCTA según lo que dispone la Recomendación XIII-2 o respecto al Artículo III-2 del Tratado Antártico y los documentos informativos que una Parte Consultiva haya solicitado que se traduzcan, no deben exceder las 1500 palabras. Al calcular la extensión de un documento no se cuentan los proyectos de Medidas, Decisiones y Resoluciones ni sus documentos adjuntos. 
6. Cuando se hace una versión revisada de un documento después de reenviar su presentación inicial a la Secretaría para su traducción, el texto revisado debe indicar claramente las enmiendas que se han incorporado. 

7. Los documentos deben transmitirse a la Secretaría por medios electrónicos y cargarse en el sitio Web de la Secretaría. Los documentos se deben cargar inicialmente en la parte protegida por contraseña del sitio Web y trasladarse a la parte no protegida por contraseña una vez concluida la Reunión.
8. No se usará como base para un análisis formal en la RCTA o en el CPA ningún documento de trabajo, documento informativo o documento de la Secretaría presentado a la RCTA a menos que haya sido traducido a los cuatro idiomas oficiales. 
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